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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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The Beginning
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In the beginning, God created the heavens and the earth.
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The earth didn't have any shape. And it was empty. Darkness was over the surface of the ocean. At that time, the ocean
covered the earth. The Spirit of God was hovering over the waters.
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God said, “Let there be light.” And there was light.
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God saw that the light was good. He separated the light from the darkness.
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God called the light “day.” He called the darkness “night.” There was evening, and there was morning. It was day one.
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God said, “Let there be a huge space between the waters. Let it separate water from water.”
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And that's exactly what happened. God made the huge space between the waters. He separated the water that was
under the space from the water that was above it.
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God called the huge space “sky.” There was evening, and there was morning. It was day two.
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God said, “Let the water under the sky be gathered into one place. Let dry ground appear.” And that's exactly what _'-f:,'«.’:--*"'-
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God called the dry ground “land.” He called the waters that were gathered together “oceans.” And God saw that it

was good.
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Then God said, “Let the land produce plants. Let them bear their own seeds. And let there be trees on the land that bear
fruit with seeds in it. Let each kind of plant or tree have its own kind of seeds.” And that's exactly what happened.
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The land produced plants. Each kind of plant had its own kind of seeds. The land produced trees that bore fruit with
seeds in it. Each kind of tree had its own kind of seeds.

you wdn shang ou zGo chén shi I sdn

W AL, APE, AF 0.

And there was evening, and there was morning. It was day three.
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God said, “Let there be lights in the huge space of the sky. Let them separate the day from the night. Let them serve as
signs to mark off the seasons and the days and the years.
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Let them serve as lights in the huge space of the sky to give light on the earth.” And that's exactly what happened.
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God made two great lights. He made the larger light to rule over the day. He made the smaller light to rule over the //ﬁ
night. He also made the stars. i ;
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God put the lights in the huge space of the sky to give light on the earth.
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He put them there to rule over the day and the night. He put them there to separate light from darkness.
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And there was evening, and there was morning. It was day four.
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God said, “Let the waters be filled with living things. Let birds fly above the earth across the huge space of the sky.”
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So God created the great creatures of the ocean. He created every living and moving thing that fills the waters. He
created all kinds of them. He created every kind of bird that flies. And God saw that it was good.
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God blessed them. He said, “Have little ones and increase your numbers. Fill the water in the oceans. Let there be more
and more birds on the earth.”
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There was evening, and there was morning. It was day five.
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God said, “Let the land produce all kinds of living creatures. Let there be livestock, and creatures that move along the f,’
ground, and wild animals. Let there be all kinds of them.” And that's exactly what happened. f_;-" o
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God made all kinds of wild animals. He made all kinds of livestock. He made all kinds of creatures that move along the
ground. And God saw that it was good.
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Then God said, “Let us make man in our likeness. Let them rule over the fish in the waters and the birds of the air.
Let them rule over the livestock and over the whole earth. Let them rule over all of the creatures that move along

the ground.”
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So God created man in his own likeness. He created him in the likeness of God. He created them as male and female.
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God blessed them. He said to them, “Have children and increase your numbers. Fill the earth and bring it under
your control. Rule over the fish in the waters and the birds of the air. Rule over every living creature that moves
on the ground.”
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Then God said, “I am giving you every plant on the face of the whole earth that bears its own seeds. | am giving you
every tree that has fruit with seeds in it. All of them will be given to you for food.
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[ am giving every green plant to all of the land animals and the birds of the air for food. | am also giving the plants to all

of the creatures that move on the ground. | am giving them to every living thing that breathes.” And that's exactly what
happened.
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God saw everything he had made. And it was very good. There was evening, and there was morning. It was day six.
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So the heavens and the earth and everything in them were completed.
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By the seventh day God had finished the work he had been doing. So on the seventh day he rested from all of his work.
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God blessed the seventh day and made it holy. He rested on it. After he had created everything, he rested from all of the
work he had done.
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Here is the story of the heavens and the earth when they were created. The LORD God made the earth and the heavens.
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At that time, bushes had not appeared on the earth. Plants had not come up in the fields. The LORD God had not sent
rain on the earth. And there wasn't any man to work the ground.
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\ But streams came up from the earth. They watered the whole surface of the ground. i i
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Then the LORD God formed a man. He made him out of the dust of the ground. He breathed the breath of life into him.
And the man became a living person.
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The LORD God had planted a garden in the east. It was in Eden. There he put the man he had formed.
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The LORD God made all kinds of trees grow out of the ground. Their fruit was pleasing to look at and good to eat. The
tree that gives life forever was in the middle of the garden. The tree that gives the ability to tell the difference between
good and evil was also there.
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A river watered the garden. It flowed from Eden. From there it separated into four other rivers.
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The name of the first river is the Pishon. It winds through the whole land of Havilah. Gold is found there.
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The gold of that land is good. Onyx and sweet-smelling resin are also found there.
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The name of the second river is the Gihon. It winds through the whole land of Cush.
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The name of the third river is the Tigris. It runs along the east side of Asshur. And the fourth river is the Euphrates.
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The LORD God put the man in the Garden of Eden. He put him there to work its ground and to take care of it.
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The LORD God gave the man a command. He said, “You can eat the fruit of any tree that is in the garden.
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But you must not eat the fruit of the tree of the knowledge of good and evil. If you do, you can be sure that you will die.”
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The LORD God said, “It is not good for the man to be alone. | will make a helper who is just right for him."
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The LORD God had formed all of the wild animals. He had also formed all of the birds of the air. He had made all of them
anl out of the ground. He brought them to the man to see what names he would give them. And the name the man gave
Ty \ each living creature became its name. LG
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So the man gave names to all of the livestock. He gave names to all of the birds of the air. And he gave names to all of
the wild animals. But Adam didn't find a helper that was right for him.
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So the LORD God caused him to fall into a deep sleep. While the man was sleeping, the LORD God took out one of his
ribs. He closed up the opening that was in his side.
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Then the LORD God made a woman. He made her from the rib he had taken out of the man. And he brought her to him.
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The man said, “Her bones have come from my bones. Her body has come from my body. She will be named ‘woman,’
because she was taken out of a man.”
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That's why a man will leave his father and mother and be joined to his wife. The two of them will become one.
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The man and his wife were both naked. They didn't feel any shame.
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The serpent was more clever than any of the wild animals the LORD God had made. The serpent said to the woman,
“Did God really say, 'You must not eat the fruit of any tree that is in the garden?”

rén  dul  shé shuo yuan zhong shu shang de gud  zi wd men k& yI  chi
Je KA HE P AL 4R, AT A,

The woman said to the serpent, “We can eat the fruit of the trees that are in the garden.
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But God did say, You must not eat the fruit of the tree that is in the middle of the garden. Do not even touch it. If
you do, you will die."
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“You can be sure that you won't die,” the serpent said to the woman.
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“God knows that when you eat the fruit of that tree, you will know things you have never known before. You will be able

to tell the difference between good and evil. You will be like God.”

shi nl rén jion nd k& shu de gud 7z hdo zud shi wu yé yue rén de ydn mu
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The woman saw that the fruit of the tree was good to eat. It was also pleasing to look at. And it would make a person
wise. So she took some of the fruit and ate it. She also gave some to her husband, who was with her. And he ate it.
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Then both of them knew things they had never known before. They realized they were naked. So they sewed fig leaves
together and made clothes for themselves.

tian g le Ilung féng yé hé hua shén zbi yudn zhong xing zdu n  hé ta gz ting jion
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Then the man and his wife heard the LORD God walking in the garden. It was the coolest time of the day. They hid from '-.‘i

the LORD God among the trees of the garden.

yé  hé huo shén hi  huan na rén dui td shuo ni oz nd if
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But the LORD God called out to the man. “Where are you?” he asked.
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o
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“l heard you in the garden,” the man answered. “| was afraid. | was naked, so | hid."

yé  hé huo shud shuf gdo su ni chi shén U 1 ne mo fei ni chi le wd fén
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ni bl k& chi de nd shu shang de gud 1z
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The LORD God said, “Who told you that you were naked? Have you eaten the fruit of the tree | commanded you not to
eat?”

na  rén shuod niosud o g8 wd yi wd téng ji  de nll  rén td nd  shu shang de
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guo ZI géi wo jiu chi
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The man sald, ‘It was the woman you put here with me. She gave me some fruit from the tree. And | ate it.”
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Then the LORD God said to the woman, “What have you done?” The woman said, “The serpent tricked me. That's why | ate
the fruit.”

yé hé hua shén dui  shé shuf “ ni iozuo  le zh‘é shi jiu b sﬁ)u zhou zi byl
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So the LORD God spoke to the serpent. He said, “Because you have done this, “I am putting a curse on you. You are
cursed more than all of the livestock and all of the wild animals. You will crawl on the ground. You will eat dust all of
the days of your life.

wd you y@o jido ni rén bl cf  wei chéu ni de hou yi hé én de hou i
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bi ¢ weéi chéu ni rén de hou yi yao shdng ni  de téu ni ydo shang td de jidlo gén
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[ will put hatred between you and the woman. Your children and her children will be enemies. Her son will crush your
head. And you will crush his heel.”

you dul  nl rén shud wd bl dud dud ji@ zéng ni huai tai  de ki chl n| shéng chdn  ér
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The LORD God said to the woman, “I will greatly increase your pain when you give birth. You will be in pain when you
have children. You will long for your husband. And he will rule over you.”

you dul ya dang s‘hu;') b ni j_ tng coéng qi 7zl de Eud chi le wo su6 fén fu ni
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k¢ chi de na shu shang de gud z di bi  wei ni de yuan gu s@u zhou zu ni bi
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zhong shén Ioo cai neng cong di If dé chi de
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The LORD God said to Adam, “You listened to your wife. You ate the fruit of the tree that | commanded you about. | said,

‘You must not eat its fruit. “So | am putting a curse on the ground because of what you did. All the days of your life you
will have to work hard to get food from the ground.
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You will eat the plants of the field, even though the ground produces thorns and thistles.

ni bi  han lit mdn mian cai de hi  kdu zhi ddo ni gu le t yin  wei ni  shi céng ;
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You will have to work hard and sweat a lot to produce the food you eat. You were made out of the ground. And you will i

return to it. You are dust. So you will return to it.”

ya dang géi ta qi z gl ming jidco xia wd yin  wei td shi zhongshéng zhi mu
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Adam named his wife Eve. She would become the mother of every living person. i
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The LORD God made clothes out of animal skins for Adam and his wife to wear. ;.-'_".-."
a
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The LORD God said, “The man has become like one of us. He can now tell the difference between good and evil. He must
not be allowed to reach out his hand and pick fruit from the tree of life and eat it. If he does, he will live forever.”

yé  hé hua shén bian d& fa td& chd yi dian yuan qu géng zhdng t@ sud zI chi zhi tU
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So the LORD God drove the man out of the Garden of Eden to work the ground he had been made out of.

'_..‘ ya  shi t& gdn chd qu le you zbi yi din yudn de dong bian an shé ji [u
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The LORD God drove him out and then placed cherubim on the east side of the Garden of Eden. He also placed a flaming
sword there. It flashed back and forth. The cherubim and the sword guarded the way to the tree of life.
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Adam made love to his wife Eve. She became pregnant and gave birth to Cain. She said, “With the LORD’s help | have
had a baby boy.”

you shéng le gdi ymn de xiong di ya  bd ya  bé shi  mu vyang de gdi yin  shi  zhong
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Later she gave birth to his brother Abel. Abel took care of sheep. Cain worked the ground.

you yi i gai y|n nc di if de chd chdn wéi gong wu xian gé& yé  hé hua
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After some time, Cain gathered some of the things he had grown. He brought them as an offering to the Lord.

ya béd yé jid;;; ta y(“Jrlg ql{n} zhong téu shéng de  hé ytén,g de zt& yéu xian shang yé hé hud
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But Abel brought the fattest parts of some of the lambs from his flock. They were the male animals that were born
first to their mothers. The LORD was pleased with Abel and his offering.

zhi  shi  kan  bu zhong gai yin  hé t& de gong wu gdi ymn ju da da de fa nu
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bian le  lign
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But he wasn't pleased with Cain and his offering. So Cain became very angry. His face was sad.

yé  hé huc dul  gdi yin shud ni wei shén me ni wei shén me bian le  liGn
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Then the LORD said to Cain, “Why are you angry? Why are you looking so sad?
|
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Do what is right. Then you will be accepted. If you don't do what is right, sin is waiting at your door to grab you. It longs
to have you. But you must rule over it."

gdi yin yu td xiong di  ya bo shuo hua ér rén zhéng z&i tidn jian gai yin gf 4 da ta
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xiong di  ya  bd bd td sha
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Cain said to his brother Abel, “Let's go out to the field.” So they went out. There Cain attacked his brother Abel and killed
him.

yé  hé huo dui gCII yln shud ni xiong d| ya b6 zai nd if td  shuo wé  bu  zhi
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Then the LORD said to Cain, “Where is your brother Abel?” “| don't know,” he replied. “Am | supposed to look after my
brother?”

yé  hé hua shud ni zu6 le shén me shi ne ni xiong di de xué you shéng yin coéng di

%% ”“4ﬁ7ﬁz$%?%%%%mﬁﬁgm%
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The LORD said, “What have you done? Listen! Your brother’s blood is crying out to me from the ground.

di  kai le  koéu cong ni shdu I jig¢ shou ni xiong di  de xue xian zai  ni bi  cong zhe
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So | am putting a curse on you. | am driving you away from the ground. It has opened its mouth to receive your brother’s

blood from your hand.

ni zhong di di btz g&i ni xio I| pido dang zai di  shang
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When you work the ground, it will not produce its crops for you anymore. You will be a restless person who wanders
around on the earth.”
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Cain said to the Lord, “You are punishing me more than | can take.

nfrd jin gdn zhd wd I kai  zhé yi zhi  bd jian  nf  mian wo i U i pido
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Today you are driving me away from the land. | will be hidden from you. I'll be a restless person who wanders around on
the earth. Anyone who finds me will kill me.”

yé  hé huo dui  ta shuo fan  sha gq| ym  de zGo bao qgi  bei yé hé hud
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But the LORD said to him, “No. Anyone who kills you will be paid back seven times.” The LORD put a mark on Cain. Then
anyone who found him wouldn't kill him.

shi gai yin i ki vyé hua de mian qu zht zai  yi  dian dong blon nué dé zhi  di
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So Cain went away from the LORD. He lived in the land of Nod. It was east of Eden.
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yé  hé ud jion rén  zai  di shang zui ¢ hén da zhong n sud si xiing de jin
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dou shi &
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The LORD saw how bad the sins of man had become on the earth. All of the thoughts in his heart were always directed
only toward what was evil.

yé hé hud jiu hou hUI z6o rén zai  di shang Xin  zhong you shang
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The LORD was very sad that he had made man on the earth. His heart was filled with pain.

hua shuo wo yao jing su¢ zao de rén hé zou shbu bing kin chéng yi  ji  kong zhong
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de féi nido dou céng di shang chi mie yin - wei wo zdo men hou hui le
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So the LORD said, “I created man on the earth. But | will wipe them out. | will destroy people and animals alike. | will
also destroy the creatures that move along the ground and the birds of the air. | am very sad that | have made man.”

wéi  you nud z0i  yé  hé hud vyin qlan meng en
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But the LORD was pleased with Noah.

nuo ya de hou dai  ji zai  xi@  mian nuo ya shi  gé& yi rén z0i dang shi  de shi dai
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Here is the story of Noah. Noah was a godly man. He was without blame among the people of his time. He walked with God.

nudo ya shéng le san Zi jit  shi  shdn ya  fu
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Noah had three sons. Their names were Shem, Ham and Japheth.

shi  jie zai shén mian qidn bai hudi di shang mdn le gidang bdo
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The earth was very sinful in God's eyes. It was full of mean and harmful acts.
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God saw how sinful the earth had become. All of the people on earth were leading very sinful lives.

shén jit  dul nudo ya shud fan  you xue g de rén ta de jn téu yi  jng 4 dao wo
AT E B U A BgA, HLE Rk B2 R B &K

mian  gidn yin  wei di shang mdn le t& men de gidng bdo wd yao bd td men hé di yi
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So God said to Noah, “l am going to put an end to all people. They have filled the earth with their harmful acts. You can
be sure that | am going to destroy both them and the earth.

ni ydo yong gé féi mu zao yi  zh fang zhou féen yi jian yi  jian de zdo [ wai
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shang song xiang
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So make yourself an ark out of cypress wood. Make rooms in it. Cover it with tar inside and out.

fong zhou 700 ndi  shi zhé vyang yao chéng san bdi  zhdu kuan wu  shi  zhou gdo san
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shi zhou

.

Here is how | want you to build it. The ark has to be 450 feet long. It has to be 75 feet wide and 45 feet high.

fang zhou shang bian ydo lid  tou gudng chu gdo yi zhdu fang zhou de mén yao kdi z&i pdng
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Make a roof for it. Leave the sides of the ark open a foot and a half from the top. Put a door in one side of the ark. Make
lower, middle and upper decks.

kdn  na w0 ydo shi hong shui fan  lan  zai  di  shang hui  mie tian  xia fan  di shang you
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Xue rou you qi XI de hué wu yi
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[ am going to bring a flood on the earth. It will destroy all life under the sky. It will destroy every living creature that
breathes. Everything on earth will die.
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But | will make my covenant with you. You will enter the ark. Your sons and your wife and your sons’ wives will enter it
with you.

fan  you xue¢ rou de hudé wu méi yang liang gé yi  gong yi ni ydo dai jin  fang
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zhou hdo  zai na [ bdo qudn shéng ming
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Bring two of every living thing into the ark. Bring male and female of them into it. They will be kept alive with you.

féi nido ge cong qf Iéi shéng chu ge cong g lei di shang de kin chéng gé& coéng qi
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Two of every kind of bird will come to you. Two of every kind of animal will come to you. And two of every kind of
creature that moves along the ground will come to you. All of them will be kept alive with you.

n| yoo nd ge yang shi  wu xU g ldi hdo zu6 ni hé td& men de shi
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Take every kind of food that you will need. Store it away. It will be food for you and for them.”

nud ya jiu  zhé yang xing fan shén sud féen fu de td dou zhdo yang xing le
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Noah did everything exactly as God commanded him.
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time each day.
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Then the LORD said to Noah, “Go into the ark with your whole family. | know that you are a godly man among the people
of today.

fan  ji¢  jing de cﬁu &i n| yoo dai g gong g mu bu ]le jing de chu g
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Take seven of every kind of ‘clean’ animal with you. Take male and female of them. Take two of every kind of animal that
is not ‘clean.’ Take male and female of them.

ké‘ng zhong de féi niGlo yé& ydo i'f_:’i_ g gong qgi  mu ké¢ yi liG zhong hué zai quan di shang
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Also take seven of every kind of bird. Take male and female of them. That will keep every kind alive. Then they can
spread out again over the whole earth.

yin - wei zdi gud g tidn wd yao jiang yu zai di shang si shi  zhou ye wd sué zdo
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Seven days from now | will send rain on the earth. It will rain for 40 days and 40 nights. | will destroy from the face of
the earth every living thing | have made.”

jit  zin zhe vyé hud su6 fén fu de xing le
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Noah did everything the LORD commanded him to do.

dang hong shui fan  lan  zai  di shang de shi hou nudo  ya zhéng i bdi  sul
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Noah was 600 years old when the flood came on the earth.

nudb ya jiu téong ta de g hé ér zi ér fu dou jn ru fang zhou dud bi  héng shuf
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He and his sons entered the ark. His wife and his sons” wives went with them. They entered the ark to escape the
waters of the flood.
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Pairs of “clean” animals and pairs of animals that were not “clean” came to Noah. So did pairs of birds and pairs of all of
the creatures that move along the ground.

dou shi yi  dul  yi dul de you gong you mu dao  nuo na If ]|n ru  fang zhou
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Male and female of all of them came to Noah and entered the ark. Everything happened exactly as God had commanded Noah.

guo le  na gi tidn héng shui fan lan  zai  di  shang
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After seven days the flood came on the earth.

dang nuo lit  bd&i  sul ér yue shi g n yi  tidn da yudn de quén yudn dou lie
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Noah was 600 years old. It was the 17th day of the second month of the year. On that day all of the springs at the bottom
of the oceans burst open. God opened the windows of the skies.

si  shi zhou yié jong da  yu zai  di shang
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Rain fell on the earth for 40 days and 40 nights.

zhéng dang na il nub ya sin ge  ér zi  shdn ya  fa blng nuo  ya
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On that same day Noah entered the ark together with Shem, Ham and Japheth. Noah's wife and the wives of his three
sons also entered it.

men hé  bdi shou ge cong qi e yi  qgie shéeng chu gé coéng qf Ie| Qi
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di shang de kin chéng ge cong qi e yi qie qm nido ge c¢éng qi e dou jm
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ru fang zhou
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They had every kind of wild animal with them. They had every kind of livestock. They had every kind of creature that
moves along the ground. And they had every kind of bird that flies.
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Pairs of all living creatures that breathe came to Noah and entered the ark.
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The animals going in were male and female of every living thing. Everything happened exactly as God had commanded
Noah. Then the LORD shut him in.
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For 40 days the flood kept coming on the earth. As the waters rose higher, they lifted the ark high above the earth.
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The waters rose higher and higher on the earth. And the ark floated on the water.

shui  shi  zai di shang jf qf tibn xia de gdo shan dou yan mo
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The waters rose on the earth until all of the high mountains under the entire sky were covered.

shui shi bl shan gdo gud shi wl zhdu shan Iling dou yan mo
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The waters continued to rise until they covered the mountains by more than 20 feet.
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Every living thing that moved on the earth died. The birds, the livestock and the wild animals died. All of the creatures
that fill the earth also died. And so did every human being.
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Everything on dry land that had the breath of life in it died.

fan  di shang gé lei  de hud wu lign  rén ddl shéng chu kin chéng yi jf k(')‘ng zhong de
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Every living thing on the earth was wiped out. People and animals were destroyed. The creatures that move along the
ground and the birds of the air were wiped out. Everything was destroyed from the earth. Only Noah and those who
were with him in the ark were left.

shui  shi  hao zai di shang gong yi  b&ai  wu shi tidn
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The waters flooded the earth for 150 days.
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But God showed concern for Noah. He also showed concern for all of the wild animals and livestock that were with
Noah in the ark. So God sent a wind over the earth. And the waters began to go down.

yuan yuédn hé tién shang de chudng hu  dou tian shang de da yu yé
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The springs at the bottom of the oceans had been closed. The windows of the skies had been closed. And the rain had
stopped falling from the sky.

shui céng di shang jian tul guo yi  bai  wl shi tian shui  jii  jian  xido
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The water continued to go down from the earth. At the end of the days the water had gone down.
g yue shi g il fang zhou ting z4i vya la |d  shdan shang
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On the th day of the seventh month, the ark came to rest on the mountains of Ararat.

shui  you jian xido dao shi  yué chi yi shan ding dou xian chd  ldi
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The waters continued to go down until the tenth month. On the first day of the month, the tops of the mountains could
be seen.
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After days Noah opened the window he had made in the ark.
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He sent a raven out. It kept flying back and forth until the water had dried up from the earth.
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Then Noah sent a dove out. He wanted to see if the water had gone down from the surface of the ground.
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But the dove couldn't find any place to put its feet down. There was still water over the whole surface of the earth. So
the dove returned to Noah in the ark. Noah reached out his hand and took the dove in. He brought it back to himself in
the ark.
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He waited seven more days. Then he sent the dove out from the ark again.
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In the evening the dove returned to him. There in its beak was a freshly picked olive leaf! So Noah knew that the water
on the earth had gone down.
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He waited seven more days. Then he sent the dove out again. But that time it didn't return to him.
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It was the first day of the first month of Noah's st year. The water had dried up from the earth. Then Noah removed the
covering from the ark. He saw that the surface of the ground was dry.

doo le er yue er shi qi il di  jiu dou gdn le
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By the th day of the second month the earth was completely dry.
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Then God said to Noah,
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“Come out of the ark. Bring your wife and your sons and their wives with you.
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Bring out every kind of living thing that is with you. Bring the birds, the animals, and all of the creatures that move
along the ground. Then they can multiply on the earth. They can have little ones and increase their numbers.”
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So Noah came out of the ark. His sons and his wife and his sons” wives were with him.
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All of the animals came out of the ark. The creatures that move along the ground also came out. So did all of the birds.
Everything that moves on the earth came out of the ark. One kind after another came out.
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Then Noah built an altar to honor the Lord. He took some of all of the “clean” animals and birds. He sacrificed burnt
offerings to the LORD on the altar.
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Their smell was pleasant to the Lord. He said to himself, “I will never put a curse on the ground again because of man.
[ will not do it even though his heart is always directed toward what is evil. His thoughts are evil from the time he is
young. | will never destroy all living things again, as | have just done.
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As long as the earth lasts, there will always be a time to plant and a time to gather the crops. As long as the earth
lasts, there will always be cold and heat. There will always be summer and winter, day and night.”
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